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LA-ANGELO-ISLAND

EN Installation and use
instructions




IT ATTENZIONE! La cappa aspirante & equipaggiata con materiale di fissaggio standard.
Chi esegue I'installazione deve assicurarsi di utilizzare dispositivi di fissaggio idonei alle
pareti efo soffitti trovati. La ditta costruttrice declina ogni responsabilita per danni
causati da montaggi non eseguiti correttamente.

EN WARNING! The hood is equipped with standard fixing material. The person who is
mounting the hood should make sure that the fixing elements are right and suitable for
the walls and ceilings he finds. The manufacturer declines any responsibility for damages
caused by incorrect mounting.

FR ATTENTION! La hotte est equipée avec des materiaux standard pour le montage. Le
monteur doit verifier que les elements de fixages sont appropriés aux parois et aux
plafonds trouvés. La maison constructice decline toute responsabilité pour des
endommegements causés par de montages qui n'on pas été faits de maniére correcte.

DE ACHTUNG! Die Dunstabzugshaube ist mit Standard Befestigungselementen
ausgestattet. Der Monteur muss sicherstellen, daR die vorhandene
Befestigungselementen fiir die gefundenen Decken oder Wande geeignet sind. Die
Herstellungsfirma lehnt jegliche Haftung ab, fiir Schaden die von falscher Montage
verursacht worden sind.
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Instructions for remote control

CONFIGURATION OF THE ELECTRONIC-REMOTE CONTROL:

The remote control is set up by the manufacturer. If the remote control is not controlling the hood please do the following
steps.

Press and keep pressed the “+” push button of the remote control and then connect the cooker hood. To confirm that the remote
control has been recognized a long beep is issued. If you do not hear the acoustic signal within 30 seconds, please repeat the steps as
described.

GREASE FILTER SATURATION ALARM:

Periodically, when it is working, the hood is issuing an acoustic signal to remind to the end- user that it is the time to clean the grease
filter.

After clearing the grease filter, please reset the counter by pressing the “F” push button of the remote control or by pressing twice in
succession the “0” push button of the controls in less than 1 second.

FUNCTION CONTROL REMOTE CONTROL
TO SWITCH THE MOTOR OFF: O
If the motor is on, by switching this Push Button you switch the motor off.
LIGHTS: —
If the lights are off, by switching this Push Button you switch them on. If the lights are ,Q\
on, by switching this Push Button you switch them off. F—
TIMER: F—
It sets the motor at the first speed and makes it stop after 10 minutes. When the timer Jv —|

is working the led-point of the display is flashing showing the number 1.

SWITCH ON-INCREASE OF THE MOTOR SPEEDS:

When the motor is off, by switching this Push Button you switch it on and each time
you press you increase the speed of 1 step. -+
The highest Speed shown by the “P" letter in the display is automatically converted
into the second speed after 10 minutes.

REDUCTION OF THE MOTOR SPEEDS-SWITCH OFF:
Each time you press, you reduce the speed of the motor with the following sequence: —
P—3—2—1-0.

OPENING AND CLOSING THE DOOR PANELS (only WD 81 M opening of the
doors with motor):

If the DOOR PANELS are open, by switching this Push Button you close them.

If the DOOR PANELS are closed, by switching this Push button you open them
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Register Your Warranty At www.Luxarihoods.com
Free 7 Year Parts & Labour Warranty (Subject To Registration)
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